
→ Parque del Cerro del Tío Pío

→ Cerro del Tío Pío Park

Benjamín Palencia, 2
METRO:	Buenos Aires, Portazgo

Una de las mejores vistas de la ciudad es la 
que ofrece el Cerro del Tío Pío, que debido a 
sus colinas, perfectamente cónicas, los ma-
drileños han apodado como Parque de las 
Siete Tetas, situado en el extremo norte del 
distrito de Puente de Vallecas. Sus lomas se 
levantan por encima de todo Madrid… Desde 
aquí es posible avistar los grandes edificios 
del paseo de la Castellana: las Torres de Colón, 
los rascacielos de AZCA, las torres inclinadas 
de la plaza de Castilla y, finalmente, las Cinco 
Torres Business Area.

The Cerro del Tío Pío offers stunning vistas 
from its perfectly cone–shaped hills that 
have led Madrid’s residents to nickname it 
“Parque de las Siete Tetas” (Park of the Sev-
en Boobs). It is located in the very north of the 
district on the site of what was once —be-
tween 1940 and 1960— a slum settlement. 
Its hills are set above the entire city of Ma-
drid, and from them you can make out the 
large buildings on Paseo de la Castellana: 
the Colón Towers, the AZCA skyscrapers, the 
leaning towers in Plaza de Castilla and, right 
at the back, the Cinco Torres Business Area.

→ Azotea del Círculo de Bellas Artes

→ Rooftop of the Círculo de Bellas Artes

Marqués de Casa Riera, 2
METRO:	Sevilla, Banco de España
INFO:	 Lun-dom / Mon-Sun 10:00-2:00 h
WEB:	 www.circulobellasartes.com

La azotea del Círculo de Bellas Artes cuenta 
con una de las más espectaculares vistas de 
Madrid, una perspectiva inigualable del entra-
mado urbano de la ciudad, con los edificios de 
Gran Vía muy cerca. Para acceder a ella existe 
un ascensor con puertas de cristal en su úl-
tima planta, que desde el vestíbulo permite 
el acceso directo a este privilegiado espacio, 
donde abre sus puertas un bar-restaurante. 
Los tickets se adquieren en recepción. 

The rooftop terrace of the Círculo de Bellas Ar-
tes affords one of the most spectacular views 
of Madrid, a unique perspective of the city’s 
urban layout with the buildings of Gran Vía av-
enue just a stone’s throw away. To access it, 
take the lift in the lobby to the top floor where 
there is a bar and restaurant. Tickets can be 
purchased in reception. 

design. The park’s vantage point at the top 
of a hill offers a beautiful panoramic view of  
Madrid’s skyline, with the Sierra de Guadarra-
ma in the background. On this little summit, a 
wonderful offering by sculptor Manolo Valdés 
lies in wait: the Lady of the Manzanares is an 
enormous bronze and steel head which you can 
skate, walk or bike around. Alternatively, you 
can simply stand next to it and enjoy the view.

→ Jardines de Las Vistillas

→ Las Vistillas Gardens

Jardín de las Vistillas
METRO:	Ópera, Puerta de Toledo

Si así se denomina este jardín es por las mag-
níficas vistas que desde él se obtienen de la 
ribera del Manzanares y de la Casa de Campo. 
Cuenta con zona arbolada, una fuente central 
y también con terrazas que se llenan de gen-
te en cuanto hace buen tiempo. Es un lugar 
muy animado en verano ya que aquí tienen 
lugar verbenas y conciertos durante las fies-
tas populares de agosto. Preside el lugar el 
monumento dedicado a La Violetera, obra de 
Santiago de Santiago que recuerda a las le-
gendarias violeteras que recorrían sus calles 
de Madrid y vendían flores a principios del 
siglo XX.

These gardens were named for their magnif-
icent vistas of the banks of the Manzanares 
River and Casa de Campo Park. They feature 
trees, a central fountain, and terraces that 
fill with people when the weather is fine. The 
gardens are a lively spot in summer, host-
ing fairs and concerts during the local Au-
gust festivities. The scene is dominated by 
the statue of The Violet Seller by Santiago 
de Santiago, paying homage to the legend-
ary women who sold violets on the streets 
of Madrid at the start of the 20th century. 

→ Mirador Madrid

→ Mirador Madrid

Palacio de Cibeles. Plaza de Cibeles, 1
TEL:	 91 480 00 08
METRO:	Banco de España
INFO:	 Mar–dom / Tues–Sun 10:30–14:00 h 
	 (última subida / last tour 13:30 h) 
	 & 16:00–19:30 h 
	 (última subida / last tour 19:00 h)
WEB:	 tienda.madrid-destino.com

Situado en la octava planta, a 70 metros de al-
tura. Desde él se ve todo el centro de la ciudad 
y el Barrio de Salamanca… ¡Una espectacular 
panorámica de 360º! Las subidas al mirador 
se realizan cada 30 minutos, pero es necesa-
rio comprar antes la entrada en los mostrado-
res de la planta 2 del edificio.

This observation deck is located on the 
eighth floor of Cibeles Palace, at a height 
of 70 metres.  It offers views over the whole 
of the city centre and  the Salamanca dis-
trict: a stunning 360º panorama! Visits are 
held every 30 minutes and reservations 
must be made beforehand at the ticket of-
fices on the second floor of the building. 

→ Templo de Debod

→ Temple of Debod

Ferraz, 1
METRO:	Plaza de España, Ventura Rodríguez
INFO:	 Mar-dom y fest / Tues-Sun & Hols 10:00–20:00 h.

Construcción egipcia de la época ptolemaica, 
con más de 2.000 años de antigüedad, cedida 
por el gobierno egipcio a España por su cola-
boración en el traslado de monumentos du-
rante la construcción de la presa de Asuán. 
Fue traído piedra a piedra desde la Baja Nu-
bia. El templo fue instalado teniendo en cuen-
ta la orientación solar que tuvo en su lugar 
de origen (en dirección Oeste), la misma que 
tiene ahora. Desde el balcón que hay en los 
jardines que lo rodean se contempla una de 
las mejores puestas de sol de la ciudad, vistas 
de la Casa de Campo, el Parque del Oeste y la 
sierra de Guadarrama.

Dating over 2000 years, from the Ptolemaic 
dynasty, this Egyptian temple was brought to 
Spain, stone by stone, from Lower Nubia, as 
a gift from the government of Egypt to Spain 
for its help in moving monuments during the 
construction of the Aswan dam. The temple 
was rebuilt in Spain facing west, the same ori-
entation to the sun as in its original location. 
The gardens that surround it offer one of the 
city’s best spots for watching sunsets, with 
views over Casa de Campo Park, Oeste Park, 
and the Sierra de Guadarrama mountains.

→ Mirador de la Cornisa

→ Mirador de la Cornisa

Plaza de la Armería
METRO:	Ópera
INFO:	 Lun-dom / Mon-Sun 12:00-22:00 h.

Situado en la plaza de la Armería, entre el 
Palacio Real y la Catedral de la Almudena, se 
encuentra este mirador desde el que se puede 
disfrutar de unas preciosas vistas del Campo 
del Moro y de la Casa de Campo. La entrada se 
realiza por una de las cinco puertas del cerra-
miento original del recinto palaciego, una ver-
ja que fue diseñada en 1899 por el arquitecto 
mayor de palacio, Enrique Repullés Segarra. 
De los 52 metros de longitud de la valla, cerca 
de la mitad se corresponden con cinco puer-
tas dobles, ofreciendo un acceso muy amplio 
al mirador, mientras que el resto de la verja se 
apoya sobre el basamento original de piedra 
de Colmenar.

Located in the Plaza de la Armería, between 
the Royal Palace and La Almudena Cathedral, 
this scenic viewpoint offers a wonderful vis-
ta of the Campo del Moro and Casa de Cam-
po parks. The entrance is through one of the 
five gates in the ornate iron fence designed 
in 1899 by the palace’s chief architect, Enri-
que Repullés Segarra. The perimeter railings 
are 52 metres long, of which half are taken 
up by 5 double gates that offer ample ac-
cess to the viewpoint. The rest of the fence 
is set atop the original Colmenar stone base.

the gardens which provided the house with 
fruit and vegetables, and which later passed 
to the crown, can still be found on the same 
spot. The paths are lined with fruit trees, in-
cluding hazelnut, almond and olive trees, and 
the viewpoint on the highest spot of the Huer
ta offers vistas of Madrid Río Park, the Royal 
Palace, La Almudena Cathedral and, to the left, 
the towering buildings of Plaza de España.

→ Faro de Moncloa

→ Faro de Moncloa

Avenida de la Memoria, 2
TEL:	 91 056 31 46
METRO:	Moncloa
INFO:	 Mar–dom / Tues-Sun 9:30–20:00 h
	 (última subida / last tour 19:30 h).
	 Lun cerrado / Closed Mon
WEB:	 tienda.madrid-destino.com

Son 92 metros los que recorren los ascenso-
res panorámicos que trasladan a los visitan-
tes hasta el gran mirador del Faro de Moncloa, 
que emerge en el corazón de la Ciudad Uni-
versitaria de Madrid. Se trata de una antigua 
torre de iluminación de 110 metros de altura 
construida en 1992, año en que la ciudad fue 
designada Capital Europea de la Cultura.

The panoramic lifts take visitors 92 me-
tres up to the impressive Faro de Moncloa 
viewpoint, standing tall over the heart of 
Madrid’s Ciudad Universitaria. The for-
mer transmission tower that was built in 
1992 (the year the city was named Euro-
pean Capital of Culture) is 110 metres tall.

→ Teleférico de Madrid

→ Madrid Cable Car

Paseo del Pintor Rosales & Casa de Campo
METRO:	Argüelles & Batán, Lago
WEB: 	 teleferico.emtmadrid.es

Desde el paseo de Rosales a la Casa de Campo 
o al revés. A 40 metros de altura, el Teleférico 
de Madrid propone un recorrido diferente y 
especial, con todo Madrid a nuestros pies. El 
Palacio Real, la catedral de la Almudena, la 
ermita de San Antonio de la Florida... Una voz 
en off explica todo aquello que vamos viendo.

It goes from Paseo de Rosales to Casa de 
Campo, or the other way if you prefer. Trav-
elling 40 metres up in the air, it takes you 
on a special sightseeing tour that offers a 
bird’s eye view of the city. A recorded voice 
describes everything you see en route, from 
the Royal Palace and La Almudena Cathe-
dral to the San Antonio de la Florida chapel.

→ Cúpula de la Catedral de la Almudena 

→ The dome of La Almudena Cathedral

Plaza de la Almudena, s/n (Catedral / Cathedral)
TEL:	 91 559 28 74
METRO:	Ópera
INFO:	 Lun–sáb / Mon–Sat 10:00–14:30 h.
	 Dom y fest cerrado / Closed Sun and public hols
WEB:	 museocatedral.archimadrid.es

Solo quienes visiten el Museo de la Catedral 
pueden acceder a la cúpula del templo madri-
leño, a más de 70 metros de altura, desde la 
que se contempla el Palacio Real, toda la pla-
za de Oriente, el viaducto y otra espectacular 
cúpula, la de la basílica de San Francisco el 
Grande.  La galería del museo (un poquito más 
abajo que la cúpula, pero también a cierta al-
tura) es un lugar excepcional para ver con todo 
lujo de detalles el Relevo Solemne de la Guar-
dia Real que tiene lugar el primer miércoles de 
cada mes, si las condiciones climatológicas 
no lo impiden, en la explanada del Palacio.

To access the dome you must first purchase 
a ticket to the cathedral’s museum. At a 
height of more than 70 metres, it offers stun-
ning views over the Royal Palace, the Plaza 
de Oriente, the viaduct, and the spectac-
ular dome of the basilica of San Francisco 
el Grande. The museum’s gallery, although 
not quite as high as the dome, is still an ex-
ceptional vantage point from which to en-
joy the Solemn Changing of the Guard. It 
is held inside the palace gates on the first 
Wednesday of the month, weather permitting.

→ La Dama del Manzanares

→ The Lady of the Manzanares

Parque Lineal del Manzanares
METRO:	San Fermín–Orcasur

El Parque Lineal del Manzanares constituye 
el principal pulmón verde de la zona sur de la 
ciudad. Se trata de un moderno espacio en el 
que la Naturaleza se funde con la arquitec-
tura -es obra de Ricardo Bofill- y el diseño. 
Desde su atalaya, en lo alto de una colina, se 
contempla una preciosa panorámica del per-
fil arquitectónico de Madrid, con la sierra de 
Guadarrama de fondo. En esta pequeña cum-
bre, aguarda todo un regalo con la firma del 
escultor Manolo Valdés. La Dama del Manza-
nares es una enorme cabeza de bronce y acero 
en torno a la cual se puede patinar, pasear en 
bici o simplemente mirar al horizonte. 

Manzanares Linear Park is the main green 
lung of the south end of the city. It’s a modern 
area where nature blends with architecture — 
it was created by Ricardo Bofill — and with 

→ Huerta de la Partida

→ Huerta de la Partida Gardens

Madrid Río
METRO:	Príncipe Pío

En la margen derecha del río Manzanares, 
muy próximo al puente del Rey. Sus orígenes 
se remontan al siglo XVI, cuando la familia 
Vargas, una de las más influyentes de la ciu-
dad, se hizo construir en la zona su casa de 
campo, que después pasaría a formar parte de 
la corona. Aquí mismo estaba la huerta, que 
proporcionaba frutas y verduras. En la actua-
lidad cuenta con senderos repletos de árboles 
frutales (avellanos, almendros, olivos…). En la 
parte alta de la Huerta hay un mirador desde 
el que se contempla no solo el parque de Ma-
drid Río.  También, el Palacio Real, la Catedral 
de la Almudena y, a la izquierda, las torres de 
la Plaza de España.

Back in the 16th century the Vargas family, 
one of the most influential in the city, built 
their country house on the right bank of the 
Manzanares River, close to the Puente del Rey 
bridge. The building is no longer standing, but

TERRAZAS EN AZOTEAS

ROOFTOP TERRACES

Madrid es una ciudad trasnochadora por ex-
celencia, repleta de discotecas y bares don-
de escuchar buena música y bailar sin parar 
hasta bien entrada la madrugada. Las cocte-
lerías están de moda, pero también lo están 
esas terrazas que, instaladas en las azoteas 
de los hoteles o en edificios emblemáticos de 
la ciudad, ofrecen, además de copas y buen 
ambiente, espectaculares vistas a muchos 
metros del suelo, casi rozando el cielo, sea 
cual sea la época del año. ¡Hay que mirar ha-
cia arriba! Puedes encontrar las direcciones 
en www.esmadrid.com

Madrid is a night owl’s paradise: a city full 
of clubs and bars with great music where 
you can dance until the early hours of the 
morning. It is brimming with fashionable 
cocktail bars,  but there are also roof terrac-
es in hotels and iconic buildings, where you 
can enjoy drinks and a great atmosphere, 
as well as spectacular views from up above. 
Just remember to look up! You can find out 
where these places are at www.esmadrid.com

→ Jardines de San Francisco El Grande

→ San Francisco El Grande Gardens

Avda. Gran Vía de San Francisco, 29
METRO:	Puerta de Toledo, La Latina

En la zona de Las Vistillas, llamada así por las 
espectaculares vistas de la zona oeste de la 
ciudad que desde ella se contemplan. Este 
jardín botánico está situado en lo alto de una 
pequeña meseta, justo al lado de la Real Ba-
sílica de San Francisco El Grande, en el Ma-
drid de los Austrias, en el mismo lugar que 
en su día ocupó un convento. Cuenta con 21 
variedades de rosas, que alcanzan su mayor 
esplendor entre los meses de mayo y junio, y 
un gran mirador tras la escultura titulada El 
sueño de San Isidro, que representa al patrón 
de la ciudad y a un ángel que posa la mano 
sobre su cabeza. Un estupendo lugar para dis-
frutar del atardecer.

Located close to the Las Vistillas Gardens, 
which take their name from their spectac-
ular vistas of the western area of the city, 
this botanical garden occupies a small pla-
teau next to the Royal Basilica of San Fran-
cisco el Grande in the area known as Ma-
drid de los Austrias (Hapsburg Madrid). 
Situated in the exact spot where a convent 
once stood, it is home to 21 types of roses, 
which put on their most stunning display in 
May and June. There is an excellent view-
point behind the sculpture of The Dream of 
Saint Isidore, which shows an angel resting a 
hand on the head of the city’s patron saint. 
This is a fantastic spot to watch the sun set.

→ Miradores

→ Viewpoints

Disfrutar de las mejores vistas. Ese 
deseo que todo el mundo comparte 
cuando aterriza en una ciudad nueva 
y desconocida es muy fácil hacerlo 
realidad en Madrid. Existen mirado-
res en lugares estratégicos, ubica-
dos en edificios históricos o en zonas 
muy representativas, desde los que 
es posible contemplar el entramado 
urbano, los tejados del casco anti-
guo, el horizonte abierto, con la sie-
rra de Guadarrama siempre de fondo, 
o, simplemente, el cielo tantas veces 
pintado por los más grandes maes-
tros del arte universal. ¿Quieres saber 
cuáles son esos balcones especiales? 
Solo un consejo: ¡No olvides la cáma-
ra de fotos! 

One of the first things people like to 
do when they visit a new city is to find 
a spot affording great views. In Ma-
drid, you'll be spoilt for choice. There 
are viewpoints situated in strategic 
places, historical buildings and iconic 
areas. Spots from which you can see 
the sprawling city, the roofs in the old 
quarter, the skyline with the Sierra de 
Guadarrama mountains in the dis-
tance or from which you can simply 
look up and enjoy Madrid’s sky. A sky 
which has been painted countless 
times by the world’s greatest artists. 
Want to know where to find these 
vantage points? Then read on, and 
don’t forget to bring your camera! 
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CÚPULA DE LA CATEDRAL
DE LA ALMUDENA

05

MIRADOR DE LA CORNISA

06

TELEFÉRICO DE MADRID

03

PARQUE DEL CERRO
DEL TÍO PÍO

11

LA DAMA DEL MANZANARES

07

MIRADOR MADRID

09

AZOTEA DEL CÍRCULO
DE BELLAS ARTES

12

TEMPLO DE DEBOD

04

HUERTA DE LA PARTIDA

01

10

JARDINES DE SAN FRANCISCO
EL GRANDE 

JARDINES DE LAS VISTILLAS

08

FARO DE MONCLOA

02

ES 
EN

Otros planes
→ Miradores

Other things to do
→ Viewpoints

01 [A6]. Huerta de la Partida
      Huerta de la Partida Gardens

02 [B1]. Faro de Moncloa 
      Faro de Moncloa

03 [J6]. Teleférico de Madrid
      Madrid Cable Car

04 [B5]. Templo de Debod
      Temple of Debod

05 [C7]. Cúpula de la Catedral de la Almudena 
      The dome of La Almudena Cathedral

06. Mirador de la Cornisa
      Mirador de la Cornisa

07. La Dama del Manzanares
      The Lady of the Manzanares

08 [C7]. Jardines de Las Vistillas
      Las Vistillas Gardens

09 [H6]. Mirador Madrid 
      Mirador Madrid

10 [C8]. Jardines de San Francisco El Grande
      San Francisco El Grande Garden

11. Parque del Cerro del Tío Pío
      Cerro del Tío Pío Park

12 [G6]. Azotea del Círculo de Bellas Artes 
      Rooftop of the Círculo de Bellas Artes

Descárgate aquí todos los folletos de la ciudad de 
Madrid.

https://www.esmadrid.com/folletos-madrid

Download here all our guides to the city of Madrid. 

https://www.esmadrid.com/en/maps-and-essential-
guides 

ES EN

Fuente
de Neptuno

Fuente
de Cibeles

Puerta de 
Alcalá

Estación de
Madrid Atocha

Museo
Naval

Palacio
de Cibeles

CAIXAFORUM

Calle Claudio Moyano

Descárgate la App Paseo del Arte Imprescindible
y descubre las veinticuatro obras maestras

que no te puedes perder en Madrid.
esmadrid.com/app-paseo-arte-imprescindible
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